
8

IN231200375V02_FR_ES_PT_IT



2



3



4



5



6



This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Care should be taken when using the appliance due to the emission of steam; 
Unplug the appliance during filling and cleaning;
– the filling, or decalcifying, or rinsing, or inspection apertures that are under pressure shall 
not be opened during use (for fabric steamers with pressurized compartments only);
– the fabric steamer is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of 
damage or if it is leaking.
– The fabric steamer must not be left unattended while it is connected to the supply mains;
– keep the fabric steamer and its cord out of reach of children less than 8 years of age when 
it is energized or cooling down.
The equipment does not have an off mode, a standby mode or other equivalent state in terms 
of energy efficiency requirements.
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Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expéri-
ence et de connaissances à condition qu’elles aient reçu une supervision ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers 
encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 
après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.
lors de l'utilisation de l'appareil, il convient d'accorder une attention particulière à l'émission 
de vapeur;
débrancher l'appareil lors du remplissage et du nettoyage;
les orifices de remplissage, de détartrage, de rinçage ou d'examen qui sont sous pression ne 
doivent pas être ouverts pendant l'utilisation (uniquement pour les appareils à vapeur pour 
tissus qui comportent des compartiments sous pression);
l'appareil à vapeur pour tissus ne doit pas être utilisé s'il a subi une chute, s'il présente des 
signes visibles de détérioration ou s'il fuit.
L’appareil ne doit pas être laissé sans surveillance lorsqu’il est connecté à l’alimentation 
électrique.
Maintenir l'appareil et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans lorsqu'il est 
sous tension ou pendant le refroidissement.
L’équipement n’est pas équipé d’un mode arrêt, d’un mode veille ou d’un autre état équiva-
lent en ce qui concerne les exigences en matière d’efficacité énergétique.
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Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y cono-
cimiento, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del electrodomésti-
co y comprenden los riesgos involucrados.
Los niños no deben jugar con el electrodoméstico.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente 
de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.
Se debe tener cuidado al usar el electrodoméstico debido a la emisión de vapor;
Desconecte el electrodoméstico durante el llenado y la limpieza;
las aperturas de llenado, descalcificación, enjuague o inspección que estén bajo presión no 
deben abrirse durante el uso (solo para vaporizadores de tela con compartimentos presuriza-
dos);
el vaporizador de tela no debe usarse si ha sido dejado caer, si hay signos visibles de daño o 
si está perdiendo agua.
El vaporizador de tela no debe dejarse sin supervisión mientras esté conectado a la red 
eléctrica;
mantenga el vaporizador de tela y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 
años cuando esté encendido o en proceso de enfriamiento.
El equipo no cuenta con un modo de apagado, un modo de espera u otro estado equivalente 
en términos de requisitos de eficiencia energética.
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Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir de 8 anos e por pessoas com capaci-
dades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, 
se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso seguro do aparelho e compreen-
derem os riscos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutenção pelo usuário não devem ser realizadas por crianças sem super-
visão.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, seu 
agente de serviço ou pessoas igualmente qualificadas para evitar um perigo.
Deve-se ter cuidado ao usar o aparelho devido à emissão de vapor;
Desconecte o aparelho durante o preenchimento e a limpeza;
as aberturas de preenchimento, descalcificação, enxágue ou inspeção que estejam sob 
pressão não devem ser abertas durante o uso (apenas para vaporizadores de tecido com 
compartimentos pressurizados);
o vaporizador de tecido não deve ser usado se tiver sido derrubado, se houver sinais visíveis 
de dano ou se estiver vazando.
O vaporizador de tecido não deve ser deixado sem supervisão enquanto estiver conectado à 
rede elétrica;
mantenha o vaporizador de tecido e seu cabo fora do alcance de crianças menores de 8 
anos quando estiver energizado ou em processo de resfriamento.
O equipamento não possui um modo de desligamento, um modo de espera ou outro estado 
equivalente em termos de requisitos de eficiência energética.
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Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, se sono stati forniti di supervisione o istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e 
comprendono i rischi coinvolti.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini 
senza supervisione.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente di assistenza o da persone altrettanto qualificate per evitare pericoli.
Si deve prestare attenzione durante l'uso dell'apparecchio a causa dell'emissione di vapore;
Scollegare l'apparecchio durante il riempimento e la pulizia;
le aperture di riempimento, decalcificazione, risciacquo o ispezione che sono sotto pressione 
non devono essere aperte durante l'uso (solo per vaporizzatori di tessuti con compartimenti 
pressurizzati);
il vaporizzatore di tessuti non deve essere utilizzato se è stato fatto cadere, se presenta 
segni visibili di danno o se perde acqua.
Il vaporizzatore di tessuti non deve essere lasciato incustodito mentre è collegato alla rete 
elettrica;
tenere il vaporizzatore di tessuti e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 
8 anni quando è acceso o in fase di raffreddamento.
L'apparecchiatura non dispone di una modalità di spegnimento, una modalità di standby o 
altri stati equivalenti in termini di requisiti di efficienza energetica.
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Importé par/Fabricant/REP :
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de Balenyà, 
Spain.
B66295775
HECHO EN CHINA

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importeur/Hersteller/REP：
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

FEITO NA CHINA
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